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Tudom, hogy a szabadsâg vért kivân,
Azért jôvék, vért hoztam, oh hazâm1
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I.

RÀKÓCZI.

Kitörtem a föld’ gyomrät, itt vagyok,
Szabadsâgért , keil, ujra meghalok.
Zaszlót idei mârvérben all a nép,
Fejem fölött egy orszâg längja ég.
Ver a’ szabadsâg anyja, draga -véri
Legszebb baiai meghalni a honér ’.

Zâszlôm utân ! elöre barczfiak!
Nyilt ut, van a’ nép’ millióinak.
Villogjon a’ szablya, omoljon a vèr,
Minden csepp,
Minden seb,
Ma egy nemzetet ér.

Az istenseg , kinck ma óldozunk,
A vérnek angyala,
Szabadsâgât az isten is
Vérrel szerezte önraaga.

Adj vert , sëte't, piros vert nemzetem,
A* milly sötet harag van lelkeden,

*



Hogy fesse värsötetre a’ bibort,
Mit nemzetemnek elnyomója hord.

Reszkess bitor ! reszkess hon’ zsarnoka,
Villogva all egy nemzet pallosa;
Reszkessetek ti szomjas vérebek,
Tenger gyanänt omlik ma véretek.

Zâszlom utân ! ki egy istenbe hisz,
Ezt vitte a Ieszâllott isten is.
Utäna! ki szabadsâgot szeret,
Szeretni ennél szebbet nem lehet;
Vagy elhagynâl szentséges nemzetem?
Elhagysz -e, szdlj ? Rakdczi  a ’ nevem.
Oh lobogóm ! ha bar hült kézzel is,
Ë kéz mindig, mindig elöre visz.

Ha! itt jön minden vérszopô,
Legjobb közöttök a’ bakô.
Ha! dörgenek a’ osata érczszava gyermekei,
Vesszenek a’ haza ellenei!
Vesszen a zsarnok!

Éljen a’ nép!
A’ kit igâba
Nem nyom a’ zsarnok,
Nem nyom az ég.
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’S te lobogól fenn,
Mint a’ szabadsag’
Lelke elömenj,
Légy e’ hazâban örök hirii jel:
Mondd — ho va szortuk a zsarnokok ’ hamvait el
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IL

MAGYAR SEREGHEZ.

<.4 )icsô magyar sereg î szabadsâg serege,
Büszkén néz végig a’ szabadsâg istene,
Egész szabad vilâg’ zâszléja most e kar:
Hol vért kell ontani elsö ott a magyar.

Szabadség !oh, te vagy, nem zsold, mért harczolunk,
A kârhozatbôl is kihozna tâborunk,
Gyôz a sereg , kinek ezernyi karja van,
Ezernyi karja , de — egyetlen lelke van.

Szabadsâg az, mivel a Iélek felrepül,
Szabadsâg az, mire a holt is Ielkesül,
Ha bar egész vilâg kihamvad, puszta lesz :
Utosé lângja a szbadsâg lângja  lesz.

A’ mâsik angyal a’ dicsôség , a ki visz,
Dicsôséget nyerünk , ha éltünk elvesz is.
Oh hol van szebb, dicsôbb, mint cserbabéru sir,
Min ifju läny viraszt , ’s az örök ajku hir.

Szabadsâg ! és a hir ! magyarnak egy elég,
Kiben istennek a' legelsô lângja ég,
Szabadsâgért sereg ! — sôtétül a vilâg :
Hasitsunk hajnalfényt vérünkkel,  katonâk !
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HI.

DEHBIH . 8U

Isten hozott hös lengyel , hadvezér.
Egy nemzet nyujtja jobb kezét neked,
Rég a lengyelt vezetted vérzeni,.
Most a magyart, legjobb testvéredet;
Isten hozott hös ! ’s üti târsaid 1
A’ vérmezôn elestek ’ ârnyait.

Tanits meg gyözni, harczok ôsz fia,
Vagy halni, mint kik elhulltak veled ..
Nem! éltalunk fölkel holt néped is,

Végharczod ez, râ fôlkél nemzeted.
Illy nemzetj illy hös ! — nektek gyözni keil,
Két illy testvér együtt nem veszhet el.

Tudod, mi a szabadsàg , és a’ ver,
Tudod, mi a rablâncz egy nemzeten,
Adunk mi vért , te vidd a lobogót,
Szabadségért kész halni nemzetem ..
Szabadsägot hoz fegyyered nekünk —
Neked test vért ’s anyât ad nemzetünk.
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IV.

A HONVÉDEKHEZ.

Elöre katonâk 1
Ti râtok néz négy részrôl a vilég,
Mert ezt kivânja fegyverünk,
Mellynek nevet verrei keil szerzenünk;
Kivânja ezt a becsület,
Mi nélkül fegyver oldalunkon nem lehet.
Mert ezt kivânja draga kedvesünk,
Kit gyôztesen ismét ölelhetünk;
Mert a szabadsâg , melly minket vezet^
S dicsôbb vezérünk ennél nem lehet;
Mert vérmezô a bajnoknak hona,
Ott szed babért , ott êl a katona; .
És ez a fold, e nép mit védni kell,
Piros vérünk utósó cseppivel;
Mert oh , mit ér akkor majd fegyverünk,
Ha nem leszen , kit védjen — nemzetünk ? !



V.
KÉT ERDÉLYI HONVÉD.

Terhes kebellel két csatâr,
Honâba visszatér,
Szemökbe szent örömsugär,
A homlokon babér.

Egyik kinyitja karjait,
A mâsik leborul,
Csâkolja a hon hantjait,
És forro kônye hull.

De mindenütt rom, pusztasâg,
De minden olly halott,
Mig ok hazânkért küzdtenek,
Vad rablók dultak ott?

És mennek a romok között,
És szivôk ugy dobog,
Hol a testvér , kedves, szülô ?
Vajh mit talélnak ott?

Egyik leâsott kincsre lei.
A’ mâsik olly sôtét,
Ö is talâlt egy kincset ott —
Anyjànak boit fejét.
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- VI.

B E M.

Szabadsäg ’ järd lelke vagy Beni,
Ki harczol inindenütt,
És mindentttt a zsarnokok’
Szivébe egy egy gyilkot üt.

Égô sziv vagy te, oh Bem!
Ki halhatatlan langgal ég,
Beiöle egy egy életet nyer
Minden rabszolga nép.

É10 halott vagy, oh Bem!
Hazàdban birtad dieted.
És nines hazàd. Hol a szabadsag:
Az a te nemzeted.
Szabadsagé most véred , és karod,
Mindegy véred’ akàrhol ontanod.

Hozzank jovél, mint bosszulé kar;
Hiszen mi legjobb testvérid vagyunk
Szabadségért egész vilagon
Legtébb véri kell -kiontanunk;



E’ nép az, melly legtöbbet szenvedett —
Két nép hoz most cgy bosszulé kezet.

Oh szent öreg — én szentként âldalak,
Megéred- e, eljô- e râd a nap,
Hogy a szabadsâgnak szent hôseként,
Népmilliok is âldjanak?
Vagy elhull addig szived’ draga vére
Holt nemzetednek élô sirkôvére ?

Hovâ tegyünk fejedre koszorut?
Râ minden vérzô nemzet mâr rakott;
Sôtét lesz a’ borostyân fejeden,
Hisz nines hazâdnak borostyâna ott.
Nem adhatunk mi koszorut neked —
Hisz nem lelünk a sok sebtöl helyet.
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VII.

G U Y 0 N.

Pokolba mén ez üt talân?
Olly nagy mélységbe visz.
Megyünk, érted , dicsô hazém!
Megyünk mi oda is.
Ha ! minden hegyszoros
Egy bajnok’ sirja lesz;
Megyünk, ha bâr egész sereg
E’ hegy sirjâba vesz.

Fölöttünk oily sdtét, sôtét a nap,
Alant a’ szikla olly piros,
Le róla ennyi véri
Csak a’ szabadsâg’ napja mos.
Eiöre ! szégyent nem hozunk,
Hoztunk- e még, vezér?
Hiszen megyünk mi érted is,
Ne mennénk a’ honér’?

Làtjâtok- e, hol a’ vezér?
Vezérünk merre tari?
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FelhÖket häny le a’ szurony,
A’ villâm ott a’ kard.
Vezérünk most ott fenn a’ nap,
Mi a’ sugâri itt alatt,
Fel ! mert ha majd a’ nap lemén,
Sugâra sem marad.
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,vni.

D A M I A N I C S.

Tudjätok- e, fîük,
Mi most hovä megyünk?
Hat ellenség elé,
Mâskép5 jön nekünk.

Ne värjuk öt ide,
Menjünk inkäbb oda —
Ellenséget k e r e s ,
Nem vär a katona.
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IX.
ÏÔISKOLA.

Szabadsâg anyja, ôsi hâz,
Olly ipusztân ôllsz, és kornoran,
Szivednek öröme,
Az élet, merre van?
Hol vannaka diesò fiük?

iE zengö madarak,
Kik télben, oily hidegben is,
Dalt 's lângothoztanak?

Hol a’ zengö nép’ anyja? hol
A’ lelkes jô barât
Ki mint sugârit fenn a’ nap,
Jd tanitvanyinak
Lelkének sugarit
Örömmel adta ât ?
Hol e falak’ beszédes népe, hol?
Egy élô lelket nem lelek sehol.

Elmentek ôk; sugalmok vonta el,
Olly jôl esik, hogy e’ häz oily halott,
Pirulnék, hogy ha volna benn
Egy férfihang, egy ifju volna ott.
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Mit ér a' könyv és tudomâny>
Mit ér ha népes lesz e hâz?
Ha beim az ész és gondolât
Még jobban lealâz?

Àldjon meg ég derék fiuk!
S minél korâbban hozzon cl ;
Majd ujra felvidul e fai,
Majd mindenik magârôl
Egy hds dalt énekei.
Hadd âlljon pusztân most e haz,
Megjôn gyakorta lelketek,
Btlszkén beszélnek e’ falak —
Mind a’ es a tara  mentenek.

•stòitótLiig tx.- 1 . Fraakl

Ara 10 kr. pengfi pénzben.
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